ОТЧЁТ О ВЫПОЛНЕНИИ ПРОЕКТА
«La forte femme russe dans l’histoire de France 

Сильная русская женщина в истории Франции»
В год Франции в России и России во Франции мы решили обратиться к историко-культурным связям нашим стран на примере жизни и работы наших соотечественниц во Франции в далёком и недавнем прошлом. В этом и заключается актуальность нашей работы.
Жизнь россиянок, связавших свою судьбу с Францией, изучали такие специалисты, как А. Васильев, Б. Носик, В. Седых, В. Федоровский и другие. Материалы книг и сайтов представляют главным образом возможность ознакомиться с биографиями женщин. Но за рассуждениями о личной жизни, политике, моде часто теряется «роль личности в истории». Кроме того, многие сведения, заслуживающие внимания, остаются не известными широкой аудитории. В этом заключается проблема работы. Поэтому цель проекта – систематизировать сведения о роли русских женщин в истории Франции, создав проектный продукт – биографический справочник с тем же названием.
Для достижения поставленной цели в работе решались следующие задачи: 

– изучив материалы, составить биографические справки, сделав акцент на деятельности россиянок во Франции;

– распределить подготовленные документы по периодам: русские женщины во Франции в дореволюционный период, в период после Октябрьской революции и современный этап.
В связи с тем, что во Францию уехали сотни россиянок, особенно после революции, а также с невозможностью найти детальные сведения о жизни части эмигранток, было принято решение осветить деятельность дочерей России, живших во Франции долгие годы или до конца жизни, рассмотрев, тем не менее, интересные сведения о пробывших во Франции недолго или ныне живущих.

Работа над проектом была рассчитана на 3 месяца (сентябрь – ноябрь) с учётом работы трёх исполнителей (к концу работы осталось двое) и шла по следующему плану: 

1. Сначала была сформулирована тема работы, цель и задачи. На основе первичного ознакомления с источниками был составлен алфавитный список персоналий для изучения и персоналии были распределены между исполнителями. 

2. Затем начался основной этап: сбор и обработка материала по персоналиям. В связи с тем, что руководитель проекта работает в другом учебном заведении, руководство проектом осуществлялось главным образом дистанционно (телефон, электронная почта), и подготовленные материалы пересылались руководителю, который вносил исправления и замечания и отсылал материалы для доработки.
3. На завершающем этапе работы мы соединили биографические справки в общую работу согласно оглавлению, после чего доработали вступление и заключение, а также список источников и ссылки на источники.
4. На четвёртом этапе шла работа по подготовке работы к отправке на конкурс: подготовка презентации, отчёта и т. д. 
1. Во время работы над проектом возникли следующие проблемы и трудности: 

2.  Был нарушен график работы, в частности, в связи с участием в других конкурсах.
3. Нужно было привыкнуть соблюдать требования, предъявляемые руководителем к оформлению печатного материала (поля, абзацные отступы, наличие буквы «ё», шрифт, соблюдение научно-популярного стиля, исключение второстепенных деталей).

4. В процессе поиска информации большую помощь оказали печатные материалы, которые руководитель собирал несколько лет (статьи, ксерокопии из книг), а также книга А. Васильева в электронном варианте. Тем не менее, мы не смогли найти достаточно информации по некоторым женщинам. Многие сайты содержат одни и те же сведения, взятые, например, из книги А. Васильева. По Кате Гранофф информация была только на французском языке, и нам пришлось применить свои знания по этому предмету. Обнаруживались и новые имена. 

Завершая работу над проектом, мы пришли к следующим выводам: 
Наши соотечественницы жили во Франции в течение веков, многие из них оставили заметный след во французской истории в самых разных областях: политике, моде, живописи, литературной и педагогической деятельности, в борьбе с фашизмом. Они работали секретарями, переводчицами, а Софья Волконская – даже таксистом; были музами и жёнами великих людей. 
До Октябрьской революции во Францию выехало, в том числе на короткий период времени, 15 россиянок (мы предполагаем, что их могло быть гораздо больше). Это было связано как с замужеством (графиня де Сегюр, Елена Дьяконова), так и с лечением (Мария Башкирцева), с учёбой и желанием творить (Соня Делоне, Мария Васильева, Ида Рубинштейн). Анна Жаклар, а также Елизавета Дмитриева и Софья Ковалевская, принимали участие в революционных событиях – Парижской коммуне. Во Франции россиянки занимались творческой деятельностью (графиня де Сегюр стала известной французской писательницей), благотворительностью (Мария Башкирцева, Мария Васильева), лечили раненых (Анна Жаклар, Елена Извольская).
В результате революции 1917 г. и гражданской войны, когда многие представители интеллигенции покинули Россию, Франция приняла около 200 тысяч наших соотечественников, в том числе 29 ярких представительниц прекрасного пола: писательниц, педагогов и переводчиц, балерин, актрис театра и кино, певиц и авторов песен, манекенщиц и модельеров. Не удивительно, что французские аристократы и гении XX столетия выбрали русских жён. ХХ век стал «рекордсменом» по российско-французским «сердечным союзам».
Всех бывших жительниц России называли русскими, но они были представительницами разных национальностей. 
Анна Ярославна, королева Франции, возможно, первая русская во Франции, а все короли стали её потомками.
Мария Башкирцева умерла в 25 лет, но, несмотря на болезнь, она помогала бедным, размышляла о правах женщин, стала автором известного дневника и первым русским художником, чьи картины приобрёл Лувр. 

Девять долгожительниц, независимо от рода занятий, прожили 90-99 лет (Катя Гранофф и Соня Делоне, Матильда Кшесинская, Дина Верни, Натали Саррот…).

Соня Делоне – первая художница, имевшая персональную выставку в Лувре.

Французская мода развивалась также благодаря нашим соотечественницам, которые не только работали манекенщицами, но и сами создавали модели и ткани, руководили Домами мод (Соня Делоне, Гали Баженова, Екатерина Ионина, Тея Бобрикова, Тамара Волконская, Мария Романова, Ирина Юсупова). 

В годы Второй мировой войны женщины участвовали в движении Сопротивления, от создания приюта для беспризорных детей (Татьяна Яковлева) и спасения евреев (Дина Верни, мать Мария) до партизанской борьбы (Вики Оболенская, Тамара Волконская, Надя Ходасевич-Леже, Скрябина-Кнут) и ухода в армию (Гали Баженова). Ариадна Скрябина-Кнут была убита, Вики Оболенскую казнили, мать Мария (Елизавета Кузьмина-Караваева) погибла в концлагере и была причислена к лику святых.

Благодаря музам были напечатаны произведения Ромена Роллана, появились музеи Аристида Майоля и Фернана Леже. 

Француженки русского происхождения много сделали для развития связей с Россией, знакомства с её культурой. Варвара Дубенская-Лагрене помогала писателю Просперу Мериме изучать русскую литературу, переводчицы Катя Гранофф и Эльза Триоле знакомили французов с русскими поэтами, с французского на русский переводили Эльза Триоле, Елена Извольская, Мария Кудашева/Роллан. Дина Верни знакомила с современными советскими художниками (даже покупала их картины) и с лагерными песнями. Тамара Волконская обучала русскому языку детей, а Татьяна Бакунина – студентов. Лидия Делекторская передавала произведения Матисса в советские музеи, а Надя Ходасевич-Леже привозила выставки выставки французских художников, помогала советским артистам на европейских кинофестивалях. 

Не удивительно, что заслуги россиянок отмечены и во Франции, и в России. Соня Делоне, Катя Гранофф, Гали Баженова/княгиня де Люар, Дина Верни, Тамара Волконская, Анна Марли, Вики Оболенская, Ариадна Скрябина/Сара Кнут, Надя Ходасевич-Леже были награждены французскими наградами (орден Почётного легиона и др.). Тамара Волконская и Вики (Вера) Оболенская отмечены советскими наградами как наши соотечественники за рубежом, активно боровшиеся против гитлеровской Германии. Надя Ходасевич-Леже награждена за развитие связей между нашими странами. 

И сегодня россиянки успешно продолжают эту историческую эстафету, оставаясь сильными женщинами в прямом (в паре фигуристов Анисина-Пейзера поддержки выполнялись не партнёром, а партнёршей) и в переносном смысле. Но кем бы ни были и чем бы ни занимались россиянки во Франции, они оставались русскими. Динара Друкарова сказала в интервью: «Моё становление произошло в России. И проживи я в Париже хоть ещё двадцать лет, француженкой не стану. Русской культурой можно только гордиться».
Знакомство с деятельностью россиянок во Франции повышает интерес к истории наших стран, историко-культурным связям России и Франции. В то же время оно показывает, что такое переехать жить в другую страну, посвятить свою жизнь известному человеку, как могут пригодиться различные знания и умения. 

Распределение работы между участниками:
	Катя
	Наташа 

	1. Анисина 

2. Делоне

3. Дмитриева

4. Друкарова

5. Жаклар

6. Извольская 

7. Ильчун 

8. Ионина 

9. Каррер д’Анкос

10. Ковалевская

11. Кудашева/Роллан

12. Кузьмина-Караваева

13. Кшесинская

14. Ленина 

15. Нинова

16. Палей 
17. Преображенская

18. Романова
19. Ростопчина/де Сегюр
20. Рубинштейн

21. Саррот 
22. Серебрякова
23. Скрябина/Кнут
24. Теффи
25. Триоле 

26. Туманова
27. Черина

28. Яковлева
	1. Анна Ярославна

2. Леди Абди 

3. Баженова/де Люар

4. Бакунина

5. Башкирцева 

6. Берберова

7. Бобрикова

8. Васильева 

9. Верни

10. Волконская (Софья)

11. Волконская (Тамара)

12. Глебова-Судейкина 

13. Гранофф

14. Дали (Гала)

15. Делекторская

16. Дубенская

17. Марли 

18. Мещерская 

19. Оболенская/Макарова

20. Ходасевич-Леже

21. Хохлова

22. Юсупова

23. теоретическая часть, 
общее оформление


